
Motoriduttore vite senza fine
per porte automatiche
worm gearmotor
for automatic doors
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La nuova serie di riduttori vite senza fine compatta KCM031, è 
stata progettata per incontrare le specifiche tecniche del settore 
delle porte automatiche.

Le dimensioni ridotte e compatte del gruppo riduttore e motore, 
ne permettono l’utilizzo in spazi ristretti, senza andare a discapito 
della prestazione.

Il profilo della vite senza fine e la corona realizzata in materiale 
plastico, permettono di ottenere coppie in uscita fino a 8Nm, 
ottenendo la silenziosità necessaria durante il suo funzionamento.

Particolare attenzione è stata fatta al riguardo dell’efficienza 
complessiva del gruppo motoriduttore, ottenendo una bassa coppia 
di reversibilità meccanica in assenza di tensione di alimentazione.

La gamma dei motori proposti sono CC e Brushless, entrambi in 
bassa tensione 24V.

I motori CC sono di due grandezze 63x105 e 63x125, ed 
hanno l’albero veloce bisporgente per installare l’opzione 
encoder.

L’encoder opzionale che proponiamo è il modello ME22 2 canali 
5V TTL.

Il motore brushless DC ha i sensori di Hall integrati e quindi non 
necessita di un encoder aggiuntivo. Essendo un 4 poli, si ottiene 
dal motore una retroazione digitale di 12cpr (conteggi per giro). 
Il grado di  protezione è IP55.

The new range of compact worm gearboxes, KCM031, 
has been designed to meet with the technical 
specifications of the automatic door industry.

The compact, reduced size of the gearbox and motor 
unit means it can be used in small spaces without 
affecting per formance.

The profile of the worm screw and crown in plastic will 
provide output torques of up to 8Nm, with the silent 
operation needed during operation.

Special attention has gone into the overall  efficiency 
of the gearbox unit,  for low torque reversibility error in 
absence of power.

The available motors are DC and Brushless, both with 
low voltage of 24V.

The DC motors come in two sizes, 63x105 and 63x125, 
and have double extension input shafts to install  the 
encoder option.

The optional encoder we offer is the model ME22 
2- channel 5V T TL.

The DC brushless motor has integrated Hall sensors 
and therefore needs no additional encoder.  Since it is 
a 4-pole model, there is a digital retro action of 12 CPR 
(counts per revolution).  The protection grade is IP55.

Dati tecnici Technical data

I riduttori KCM031 sono lubrificati a vita, e possono essere 
utilizzati in qualsiasi posizione di montaggio.

Temperatura ambiente 0 ÷40°C (in assenza di congelamento 
ed in assenza di condensa).

KCM031 reduction gears have life-long lubrication and 
can be used in any assembly position.

Ambient temperature 0 -40°C (no freezing, no 
condensation).

Lubrificazione Lubrication

Designazione Classification

KCM031 10 SX

Rapporto
Ratio

Uscita albero
Output shaft

10 SX

15 DX

*su richiesta
*on request DZ

DC63X105 24V -

Tipo
Type

Tensione
Voltage

Opzioni Encoder
Encoder option

DC63X105 24V ME22

DC65X125

BL030 *su richiesta
*on request

MOTORI C.C. A MAGNETI PERMANENTI
PERMANENT MAGNETS D.C. MOTORS
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MOTORI C.C. A MAGNETI PERMANENTI
PERMANENT MAGNETS D.C. MOTORS

Dati tecnici Technical data

Dati tecnici motoriduttore
Gearmotor tech data

U di M
Unit

Valori
Data

Codice - Type KCM031 - DC63X105

Rapporto di riduzione - Ratio # 10 15

Velocità di uscita - Output speed 1/min 300 200

Efficienza - Efficiency % 54 54

Tensione nominale - Rated voltage V 24 (**)

Corrente nominale - Rated current A 2,7

Coppia nominale - Rated torque Nm 1,0 1,5

Max coppia picco in servizio
Max peak torque on duty Nm 2,5

Max coppia ammessa (*) - Max allowed torque (*) Nm 4

Massimo carico assiale - Max shaft axial load N 100

Massimo carico radiale - Max shaft radial load N 300

Coppia di reversibilità - Reverse torque Nm
A freddo - cold : 0,8

Caldo - warm : 0,7

Max temperatura ambiente - Max room temperature °C 40

Grado di protezione IP - IP degree # 40

Massa - Mass kg 1,6

Dati tecnici motore
Motor tech data

U di M
Unit

Valori
Data

Tensione nominale - Rated voltage V 24 (**)

Coppia nominale - Rated torque Ncm 12

Velocità nominale - Rated speed 1/min 3000

Corrente nominale - Rated current A 2,7

Velocità a vuoto - No load speed 1/min 3600

Corrente a vuoto - No load current A 0,30

Potenza nominale - Rated output power W 40

Potenza assorbita - Rated input power W 65

Efficienza - Efficiency % 63

Coppia massima ammessa - Maximum torque Ncm 25 (breve periodo/short time)

Massima corrente ammessa - Maximum current A 5

Costante di coppia - Torque constant Kt Ncm/A 6,08

Coppia di distacco - Friction torque Ncm 1,5

Momento di inerzia del rotore - Rotor inertia Gxcm2 550

Cuscinetti - Bearings A sfere - ball bearings

Resistenza a freddo (20°C) - Cold resistance (20°C) Ω 1,7

Classe protezione termica - Thermal insulation class B

KCM031 - DC63X105

(*) coppia di rottura, non consentita per eventi frequenti - breakdown torque, not allowed for frequent duty
(**) a richiesta 12 Vcc - 12Vdc on request
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MOTORI C.C. A MAGNETI PERMANENTI
PERMANENT MAGNETS D.C. MOTORS

A richiesta disponibile albero destro (DX) oppure albero doppio (DZ)
On request, available right shaft (DX) or double shaft (DZ)

Dimensioni Dimensions

Chiavetta / Key 3x5

Encoder (opzionale)
Encoder (optional)

N. 2 Fori filettati /
Threaded hole

N. 3 Fori filettati /
Threaded hole

KCM031 - DC63X105

3

Page/Page 8



MOTORI C.C. A MAGNETI PERMANENTI
PERMANENT MAGNETS D.C. MOTORS

(*) coppia di rottura, non consentita per eventi frequenti - breakdown torque, not allowed for frequent duty
(**) a richiesta 12 Vcc - 12Vdc on request

Dati tecnici motoriduttore
Gearmotor tech data

U di M
Unit

Valori
Data

Codice - Type KCM031 - DC63X125

Rapporto di riduzione - Ratio # 10 15

Velocità di uscita - Output speed 1/min 300 200

Efficienza - Efficiency % 54 52

Tensione nominale - Rated voltage V 24 (**)

Corrente nominale - Rated current A 5.8

Coppia nominale - Rated torque Nm 2,5 3,5

Max coppia picco in servizio intemittente
Max peak torque on intermittent duty Nm 5

Max coppia ammessa (*) - Max allowed torque (*) Nm 8

Massimo carico assiale - Max shaft axial load N 100

Massimo carico radiale - Max shaft radial load N 300

Coppia di reversibilità - Reverse torque Nm
A freddo - cold : 1,2

Caldo - warm : 1

Max temperatura ambiente - Max room temperature °C 40

Grado di protezione IP - IP degree # 40

Massa - Mass kg 1,9

Dati tecnici motore
Motor tech data

U di M
Unit

Valori
Data

Tensione nominale - Rated voltage V 24 (**)

Coppia nominale - Rated torque Ncm 29

Velocità nominale - Rated speed 1/min 3000

Corrente nominale - Rated current A 5,8

Velocità a vuoto - No load speed 1/min 3600

Corrente a vuoto - No load current A 0,45

Potenza nominale - Rated output power W 93

Potenza assorbita - Rated input power W 140

Efficienza - Efficiency % 65

Coppia massima ammessa - Maximum torque Ncm 60 (breve periodo/short time)

Massima corrente ammessa - Maximum current A 10.9

Costante di coppia - Torque constant Kt Ncm/A 5,78

Coppia di distacco - Friction torque Ncm 2

Momento di inerzia del rotore - Rotor inertia Gxcm2 750

Cuscinetti - Bearings A sfere - ball bearings

Resistenza a freddo (20°C) - Cold resistance (20°C) Ω 1,7

Classe protezione termica - Thermal insulation class B

Dati tecnici Technical data

KCM031 - DC63X125
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MOTORI C.C. A MAGNETI PERMANENTI
PERMANENT MAGNETS D.C. MOTORS

N. 2 Fori filettati /
Threaded hole

N. 3 Fori filettati /
Threaded hole

Dimensioni Dimensions

KCM031 - DC63X125

Chiavetta / Key 3x5

A richiesta disponibile albero destro (DX) oppure albero doppio (DZ)
On request, available right shaft (DX) or double shaft (DZ)
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MOTORE BRUSHLESS
BRUSHLESS MOTOR

(*) coppia di rottura, non consentita per eventi frequenti - breakdown torque, not allowed for frequent duty
(**) alimentazione del drive a 30 Vcc - drive voltage supply 30Vdc
(***) compresa efficenza del drive - drive’s efficency included
(****) corrente del drive - drive’s current

Dati tecnici motoriduttore
Gearmotor tech data

U di M
Unit

Valori
Data

Codice - Type KCM031 - BL030.240

Rapporto di riduzione - Ratio # 10 15

Velocità di uscita - Output speed 1/min 300 200

Efficienza (***) - Efficiency (***) % 58 53

Tensione nominale (**) - Rated voltage (**) V 24 (**)

Corrente nominale (****) - Rated current (****) A 4,7

Coppia nominale - Rated torque Nm 2,5 3,5

Max coppia picco in servizio
Max peak torque on duty Nm 5

Max coppia ammessa (*) - Max allowed torque (*) Nm 8

Massimo carico assiale - Max shaft axial load N 100

Massimo carico radiale - Max shaft radial load N 300

Coppia di reversibilità - Reverse torque Nm
A freddo - cold : 0,6

Caldo - warm : 0,5

Max temperatura ambiente - Max room temperature °C 40

Grado di protezione IP - IP degree # IP55

Massa - Mass kg 1,6

Dati tecnici motore
Motor tech data

U di M
Unit

Valori
Data

Tensione nominale (**) - Rated voltage (**) V 24

Coppia nominale - Rated torque Ncm 30

Velocità nominale - Rated speed 1/min 3000

Corrente nominale - Rated current A 6

Velocità a vuoto - No load speed 1/min 4000

Corrente a vuoto - No load current A 0,40

Potenza nominale - Rated output power W 93

Potenza assorbita - Rated input power W 140

Efficienza (***) - Efficiency (***) % 67

Coppia massima ammessa - Maximum torque Ncm 60 (breve periodo/short time)

Massima corrente ammessa (****) - Maximum current (****) A 8

Costante di coppia - Torque constant Kt Ncm/A 6,3

Coppia di distacco - Friction torque Ncm

Momento di inerzia del rotore - Rotor inertia Gxcm2 119

Cuscinetti - Bearings A sfere - ball bearings

Resistenza a freddo (20°C) - Cold resistance (20°C) Ω 0,7

Classe protezione termica - Thermal insulation class B

Dati tecnici Technical data

KCM031 - BL030.240
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MOTORE BRUSHLESS
BRUSHLESS MOTOR

Dimensioni Dimensions

KCM031 - BL030.240

N. 2 Fori filettati /
Threaded hole

N. 3 Fori filettati /
Threaded hole

A richiesta disponibile albero destro (DX) oppure albero doppio (DZ)
On request, available right shaft (DX) or double shaft (DZ)

Chiavetta / Key 3x5
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Tipo
Type XXX X Output option

ME22 Risoluzione encoder (CPR)
Encoder resolution (CPR)

Albero motore
Motor shaft

Numero di canali
Number of channels

Uscita elettrica 
Electrical output

001
100
300

X.XXX
6.000 2 = 2 canali - channels

LF: connettere con cavo
LF: connect with cable

LS: connettere senza cavo
LS: connect without cable

Parametri
Parameters Min. Tipo

Type Max. Unità
Unit

Temperatura di funzionamento
Operating temperature -20 25 85 °C

Tensione di alimentazione
Supply voltage 4.5 5.0 5.5 V

Corrente assorbita
Supply current 15 38 mA

Capacità equivalente della linea di carico
Load capacitance 100 pF

Frequenza del segnale di uscita
Output frequency 30 60 kHz

Tensione di uscita livello alto (versione pull up)
High level output voltage (pull up version) 2.4 VCC V

Tensione di uscita livello basso (versione pull up)
Low level output voltage(pull up version) 0.4 V

Tempo di salita (versione pull up)
Rise time (pull up version) 500 ns

Tempo di discesa (versione pull up)
Fall time (pull up version) 100 ns

Opzioni: su richiesta
√  altri CPR
√  alimentazione 24 Vdc
√  tacca di zero
√  elettronica line driver

Options: on request
√  other CPR
√  24Vdc supply voltage
√  index
√  line driver output circuitry

Dati tecnici Technical data

ME22

Schema di connessione Connection Diagram

OPZIONE ENCODER
ENCODER OPTION
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La nouvelle série de réducteurs à vis sans fin compacte KCM031 
a été projetée pour rencontrer les techniques spécifiques du sec-
teur des portes automatiques.

Les dimensions réduites et compactes du groupe réducteur et 
du moteur permettent l’utilisation dans des espaces réduits, sans 
nuire aux performances. 

Le profil de la vis sans fin et de la couronne réalisée  en maté-
riel plastique permettent d’obtenir des couples en sortie allant 
jusqu’à 8Nm, en obtenant le silence nécessaire pendant son 
fonctionnement.

Une attention particulière a été donnée en ce qui concerne l’ef-
ficacité générale du groupe motoréducteur, en obtenant un bas 
couple de réversibilité mécanique en absence de tension d’ali-
mentation.

La gamme des moteurs proposés sont CC et Brushless, les deux 
en basse tension 24V.

Les moteurs CC sont de deux grandeurs 63x105 et 63x125, et 
ont l’arbre rapide avec double extension  pour installer l’option 
encodeur.

L’encodeur optionnel que nous proposons est le modèle ME22 2 
canaux 5V TTL.

Le moteur brushless DC a les senseurs de Hall intégrés et, donc, 
n’a pas besoin d’un encodeur additionnel. En étant un 4 pôles, 
une rétroaction numérique de 12 cpr est obtenue par le moteur 
(comptages par tours). Le degré de protection est de IP55.

Die neuen kompakten Schneckengetriebe der Serie KCM031 
wurden speziell an die technischen Spezifikationen von 
Automatiktürherstellern angepasst. 

Dank der kompakten geringeren Größe des Getriebes und 
der Motoreinheit ist eine Installation auf engem Raum ohne 
Beeinträchtigung der Leistung möglich. 

Das Profil der aus Kunststoff gefertigten Schnecke und Krone 
ermöglicht Ausgangsdrehmomente von bis zu 8 Nm mit der für 
diese Anwendung erforderlichen geringen Geräuschentwicklung 
während des Betriebs. 

Bei der Entwicklung der Getriebeeinheiten wurde insbesondere 
auf den Gesamtwirkungsgrad Wert gelegt, so dass die 
unerwünschte Rückbewegung bei Unterbrechung der 
Spannungsversorgung gering ist.

Verfügbar sind Gleichstrommotoren und bürstenlose Motoren, 
die mit einer geringen Spannung von 24 V betrieben werden.

Die Gleichstrommotoren sind in zwei Größen erhältlich (63x105 
und 63x125) und verfügen über eine zweiseitig verlängerte 
Antriebswelle zur Montage des optionalen Drehgebers.

Der als Option erhältliche Drehgeber ist ein Modell des Typs 
ME22 (2 Kanäle, 5 V DC, TTL).

Der bürstenlose Motor verfügt über integrierte Hall-Sensoren und 
benötigt daher keinen zusätzlichen Drehgeber.  Da es sich um ein 
4-poliges Modell handelt, gibt es eine digitale Rückwirkung von 
12 Impulsen pro Umdrehung (CPR).  Die Schutzart ist IP55.

Données techniques Technische Daten

Les réducteurs KCM031 sont lubrifiés à vie et peuvent être 
utilisés en n’importe quelle  position de montage.

La température ambiante 0 ÷40°C (en absence de congélation 
et en absence de condensation).

Die Untersetzungsgetriebe der Serie KCM031 sind lebenslang 
geschmiert und können in allen Montagepositionen eingesetzt werden.

Umgebungstemperatur: 0 bis 40  °C (kein Frost, keine 
Kondensation)

Lubrification Schmierung

Désignation Bezeichnung

KCM031 10 SX

Rapport
Übersetzung

Arbre de sortie
Ausgangswelle

10 SX

15 DX

*sur demande
*auf anfrage DZ

DC63X105 24V -

Tipe
Typ

Voltage
Spannung

Option codeur
Optionaler drehgeber

DC63X105 24V ME22

DC65X125

BL030 *sur demande
*auf anfrage

MotEURS CC. À AIMANTS PERMANENTS
PERMANENT MAGNET GLEICHSTROMMOTOREN
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MotEURS CC. À AIMANTS PERMANENTS
PERMANENT MAGNET GLEICHSTROMMOTOREN

Données techniques du motoréducteur
Getriebemotor technische Daten

Unités
Einheit

Données
Daten

Code - Typ KCM031 - DC63X105

Rapport de réduction - Übersetzung # 10 15

Vitesse de sortie - Abtriebsdrehzahl 1/min 300 200

Rendement - Effizienz % 54 54

Tension nominale - Nennspannung V 24 (**)

Courant nominal - Nennstrom A 2,7

Couple nominal - Nenndrehmoment Nm 1,0 1,5

Couple maximal en cycle intermittent
Max Spitzendrehmoment für Aussetzbetrieb Nm 2,5

Couple maximal autorisé (*) - Max Drehmoment erlaubt (*) Nm 4

Charge axiale maximale - Max axiale Belastung der Welle N 100

Charge radiale maximale - Max radiale Belastung der Welle N 300

Couple de réversibilité - Rückwärts Drehmoment Nm
Froid - kalt : 0,8

Chaud - warm : 0,7

Max température ambiante - Max Umgebungstemperatur °C 40

Degré de protection IP - IP Schutzgrad # 40

Masse - Masse kg 1,6

Données techniques du moteur
Motor technische Daten

Unités
Einheit

Données
Daten

Tension nominale - Nennspannung V 24 (**)

Couple nominal - Nenndrehmoment Ncm 12

Vitesse nominale - Nenndrehzahl 1/min 3000

Courant nominal - Nennstrom A 2,7

Vitesse à vide - Leerlaufdrehzahl 1/min 3600

Courant à vide - Leerlaufstrom A 0,30

Puissance nominale - Nennausgangsleistung W 40

Puissance absorbée - Nennaufnahmeleistung W 65

Rendement - Effizienz % 63

Couple limite - Maximales Drehmoment Ncm 25 (court terme/kurze zeit)

Max courant autorisé - Maximale Strom A 5

Couple constant - Drehmomentkonstante Kt Ncm/A 6,08

Couple de frottement - Reibungsmoment Ncm 1,5

Moment d’inertie du rotor - Rotorträgheitsmoment Gxcm2 550

Roulements - Lager Roulements à billes - kugellager

Résistance à froid (20°C) - Kältebeständigkeit (20°C) Ω 1,7

Classe thermique - Temperaturklasse B

KCM031 - DC63X105

(*) couple de rupture, pas autorisé pour événements fréquents - Kippmoment, nicht für ständigen Einsatz erlaubt
(**) 12 Vcc sur demande - 12 V DC auf Anfrage

10
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Arbre droit (DX) ou double arbre (DZ) disponible sur demande
Auf Wunsch erhältlich, Welle (DX) oder doppelte (DZ) Welle

Dimensions Größe

Codeur (facultatif )
Encoder (optional)

KCM031 - DC63X105

Clé / Paßfeder 3x5

N. 2 Trou taraudé /
Gewindebohrung

N. 3 Trou taraudé /
Gewindebohrung

11
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Données techniques du motoréducteur
Getriebemotor technische Daten

Unités
Einheit

Données
Daten

Code - Typ KCM031 - DC63X125

Rapport de réduction - Übersetzung # 10 15

Vitesse de sortie - Abtriebsdrehzahl 1/min 300 200

Rendement - Effizienz % 54 52

Tension nominale - Nennspannung V 24 (**)

Courant nominal - Nennstrom A 5.8

Couple nominal - Nenndrehmoment Nm 2,5 3,5

Couple maximal en cycle intermittent
Max Spitzendrehmoment für Aussetzbetrieb Nm 5

Couple maximal autorisé (*) - Max Drehmoment erlaubt (*) Nm 8

Charge axiale maximale - Max axiale Belastung der Welle N 100

Charge radiale maximale - Max radiale Belastung der Welle N 300

Couple de réversibilité - Rückwärts Drehmoment Nm
Froid - kalt : 1,2

Chaud - warm : 1

Max température ambiante - Max Umgebungstemperatur °C 40

Degré de protection IP - IP Schutzgrad # 40

Masse - Masse kg 1,9

Données techniques du moteur
Motor technische Daten

Unités
Einheit

Données
Daten

Tension nominale - Nennspannung V 24 (**)

Couple nominal - Nenndrehmoment Ncm 29

Vitesse nominale - Nenndrehzahl 1/min 3000

Courant nominal - Nennstrom A 5,8

Vitesse à vide - Leerlaufdrehzahl 1/min 3600

Courant à vide - Leerlaufstrom A 0,45

Puissance nominale - Nennausgangsleistung W 93

Puissance absorbée - Nennaufnahmeleistung W 140

Rendement - Effizienz % 65

Couple limite - Maximales Drehmoment Ncm 60 (court terme/kurze zeit)

Max courant autorisé - Maximale Strom A 10.9

Couple constant - Drehmomentkonstante Kt Ncm/A 5,78

Couple de frottement - Reibungsmoment Ncm 2

Moment d’inertie du rotor - Rotorträgheitsmoment Gxcm2 750

Roulements - Lager Roulements à billes - kugellager

Résistance à froid (20°C) - Kältebeständigkeit (20°C) Ω 1,7

Classe thermique - Temperaturklasse B

KCM031 - DC63X125

(*) couple de rupture, pas autorisé pour événements fréquents - Kippmoment, nicht für ständigen Einsatz erlaubt
(**) 12 Vcc sur demande - 12 V DC auf Anfrage
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Dimensions Größe

N. 2 Trou taraudé /
Gewindebohrung

N. 3 Trou taraudé /
Gewindebohrung

KCM031 - DC63X125

Clé / Paßfeder 3x5

Arbre droit (DX) ou double arbre (DZ) disponible sur demande
Auf Wunsch erhältlich, Welle (DX) oder doppelte (DZ) Welle

13

MotEURS CC. À AIMANTS PERMANENTS
PERMANENT MAGNET GLEICHSTROMMOTOREN

Codeur (facultatif )
Encoder (optional)
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KCM031 - BL030.240

(*) couple de rupture, non admis pour des veages fréquents - kippmoment, nicht für häufigen betrieb zulässig
(**) alimentation de la carte électronique à 30 Vcc - versorgungsspannung des antriebs: 30 Vdc
(***) efficacité énérgique de la carte électronique incluse - einschlieblich der antriebseffizienz
(****) courant de la carte électronique - antriebsstron

Données techniques du motoréducteur
Getriebemotor technische Daten

Unités
Einheit

Données
Daten

Code - Typ KCM031 - BL030.240

Rapport de réduction - Übersetzung # 10 15

Vitesse de sortie - Abtriebsdrehzahl 1/min 300 200

Rendement (***) - Effizienz (***) % 58 53

Tension nominale (**) - Nennspannung (**) V 24 (**)

Courant nominal (****) - Nennstrom (****) A 4,7

Couple nominal - Nenndrehmoment Nm 2,5 3,5

Couple maximal en cycle intermittent
Max Spitzendrehmoment für Aussetzbetrieb Nm 5

Couple maximal autorisé (*) - Max Drehmoment erlaubt (*) Nm 8

Charge axiale maximale - Max axiale Belastung der Welle N 100

Charge radiale maximale - Max radiale Belastung der Welle N 300

Couple de réversibilité - Rückwärts Drehmoment Nm
Froid - kalt : 0,6

Chaud - warm : 0,5

Max température ambiante - Max Umgebungstemperatur °C 40

Degré de protection IP - IP Schutzgrad # IP55

Masse - Masse kg 1,6

Données techniques du moteur
Motor technische Daten

Unités
Einheit

Données
Daten

Tension nominale (**) - Nennspannung (**) V 24

Couple nominal - Nenndrehmoment Ncm 30

Vitesse nominale - Nenndrehzahl 1/min 3000

Courant nominal - Nennstrom A 6

Vitesse à vide - Leerlaufdrehzahl 1/min 4000

Courant à vide - Leerlaufstrom A 0,40

Puissance nominale - Nennausgangsleistung W 93

Puissance absorbée - Nennaufnahmeleistung W 140

Rendement (***) - Effizienz (***) % 67

Couple limite - Maximales Drehmoment Ncm 60 (court terme/kurze zeit)

Max courant autorisé (****) - Maximale Strom (****) A 8

Couple constant - Drehmomentkonstante Kt Ncm/A 6,3

Couple de frottement - Reibungsmoment Ncm

Moment d’inertie du rotor - Rotorträgheitsmoment Gxcm2 119

Roulements - Lager Roulements à billes - kugellager

Résistance à froid (20°C) - Kältebeständigkeit (20°C) Ω 0,7

Classe thermique - Temperaturklasse B
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motEURS brushless
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Données techniques Technische Daten



Dimensions Größe

N. 2 Trou taraudé /
Gewindebohrung

N. 3 Trou taraudé /
Gewindebohrung

Clé / Paßfeder 3x5

KCM031 - BL030.240

Arbre droit (DX) ou double arbre (DZ) disponible sur demande
Auf Wunsch erhältlich, Welle (DX) oder doppelte (DZ) Welle

Clé / Paßfeder 3x5
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Typologie
Typ XXX X Output option

ME22 Résolution du codeur (CPR)
Encoderauflösung (CPR)

Arbre moteur
Motorwelle

Nombre de canaux
Anzahl der Kanäle

Sortie electrique 
Elektrische leistung

001
100
300

X.XXX
6.000 2 = 2 canaux - Kanäle

LF: connectez par câble
LF: anschluss mit kabel

LS: connectez sans câble
LS: anschluss ohne kabel

Paramètres
Parameter‐Liste Min. Typologie

Typ Max. Unité
Einheit

Température de service
Betriebstemperatur -20 25 85 °C

Tension d’alimentation
Versorgungsspannung 4.5 5.0 5.5 V

Courant absorbé (pull up)
Versorgungsstrom (pull up) 15 38 mA

Capacité équivalente de la ligne de charge
Belastungskapazität 100 pF

Fréquence de sortie
Ausgangsfrequenz 30 60 kHz

Tension de sortie niveau élevé (version pull up)
Hohe Ausgangsspannung (pull up version) 2.4 VCC V

Tension de sortie niveau bas (version pull up)
Low‐Level‐Ausgangsspannung (pull up version) 0.4 V

Temps de montée (version pull up)
Anstiegszeit (pull up version) 500 ns

Temps de descente (version pull up)
Abfallzeit (pull up version) 100 ns

ME22

Table de connexion Verbindungs Vorstellung

OPtion CODEuR
opTION-KODIERER

Options: sur demande
√  autres CPR
√  alimentation 24 Vdc
√  marque de référence
√  électronique line driver

Optionen: auf Anfrage
√  andere CPR
√  24 V DC Versorgungsspannung
√  index
√  Leitungstreiber‐Ausgangsschaltung

vert / grün

violet / violett 

jaune / gelb 
noir / schwarz 

rouge / rot 
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